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THỦ TƯỚNG CHÍNH PHỦ 
 
 

Số: 303/QĐ-TTg 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 
Hà Nội, ngày 14 tháng 3 năm 2012 

 
QUYẾT ĐỊNH 

Về việc quy định cơ chế tài chính đặc thù của trường Đại học Việt Đức 
 

THỦ TƯỚNG CHÍNH PHỦ 
 

Căn cứ Luật Tổ chức Chính phủ ngày 25 tháng 12 năm 2001; 

Căn cứ Luật Giáo dục ngày 14 tháng 6 năm 2005 và Luật Sửa đổi, bổ sung một 
số điều của Luật Giáo dục ngày 25 tháng 11 năm 2009; 

Căn cứ Nghị quyết số 14/2005/NQ-CP ngày 02 tháng 11 năm 2005 của Chính 
phủ về đổi mới cơ bản và toàn diện giáo dục đại học Việt Nam giai đoạn 2006 - 2020; 

Căn cứ Quyết định số 1196/QĐ-TTg ngày 24 tháng 3 năm 2009 của Thủ tướng 
Chính phủ về việc thành lập Trường Đại học Việt Đức; 

Căn cứ Quyết định số 380/QĐ-TTg ngày 24 tháng 3 năm 2009 của Thủ tướng 
Chính phủ về việc ban hành Quy chế tổ chức và hoạt động của Trường Đại học 
Việt Đức và Quyết định số 59/QĐ-TTg ngày 13 tháng 01 năm 2010 của Thủ tướng 
Chính phủ về việc sửa đổi một số điều của Quy chế tổ chức và hoạt động của 
Trường Đại học Việt Đức; 

Xét đề nghị của Bộ trưởng Bộ Giáo dục và Đào tạo, 

 

QUYẾT ĐỊNH: 

 

Điều 1. Quy định chung 

Trường Đại học Việt Đức là đơn vị sự nghiệp công lập do Nhà nước thành lập, 
trực thuộc Bộ Giáo dục và Đào tạo. Trường thực hiện Quy chế tổ chức và hoạt 
động ban hành kèm theo Quyết định số 380/QĐ-TTg ngày 24 tháng 3 năm 2009, 
Quyết định số 59/QĐ-TTg ngày 13 tháng 01 năm 2010 của Thủ tướng Chính phủ 
về việc sửa đổi một số điều của Quy chế tổ chức và hoạt động của Trường Đại học 
Việt Đức và cơ chế tài chính đặc thù quy định tại Quyết định này. 

Điều 2. Các nguồn tài chính và nội dung chi của Trường Đại học Việt Đức 

1. Nguồn tài chính của Trường Đại học Việt Đức gồm: 

a) Kinh phí do ngân sách nhà nước cấp: 

- Kinh phí hoạt động thường xuyên: 
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Ngân sách nhà nước đảm bảo hỗ trợ 60% kinh phí hoạt động thường xuyên của 
năm 2012; không quá 50% trong giai đoạn 2013 - 2015 và không quá 40% trong 
giai đoạn 2016 - 2020. Mức kinh phí hoạt động thường xuyên NSNN hỗ trợ hàng 
năm được tính toán theo mức thu học phí, chi phí đào tạo và tổng quy mô Nhà 
nước đặt hàng đào tạo hàng năm. 

Đối với đào tạo theo nhu cầu xã hội hoặc theo đơn đặt hàng của các tổ chức, 
doanh nghiệp thì Trường tự đảm bảo chi phí đào tạo từ nguồn thu học phí theo 
nguyên tắc thu học phí đủ bù đắp chi phí hoạt động thường xuyên và tiến tới có 
tích lũy. 

Bộ Giáo dục và Đào tạo chủ trì, phối hợp với Bộ Tài chính xây dựng, phê 
duyệt định mức chi phí đào tạo của Trường đảm bảo chất lượng đào tạo cần thiết 
để làm căn cứ xác định nguồn kinh phí NSNN hỗ trợ hoạt động thường xuyên của 
Trường và bố trí trong dự toán ngân sách hàng năm. 

- Vốn đầu tư xây dựng cơ bản, vốn đối ứng của các dự án, kinh phí mua sắm 
trang thiết bị và sửa chữa lớn tài sản cố định phục vụ hoạt động sự nghiệp theo 
dự án được cấp có thẩm quyền phê duyệt bố trí trong phạm vi dự toán được giao 
hàng năm. 

b) Các nguồn thu sự nghiệp, bao gồm: 

- Nguồn thu từ hoạt động thực hiện nhiệm vụ đào tạo và nhiệm vụ, đề tài 
KH&CN do Nhà nước đặt hàng. 

- Thu từ phí và lệ phí theo quy định; thu từ hoạt động cung ứng dịch vụ; 
thu từ hợp đồng nghiên cứu khoa học và phát triển công nghệ, hợp đồng chuyển 
giao công nghệ; thu từ hoạt động sản xuất, kinh doanh; thu sự nghiệp khác 
(nếu có). 

c) Vốn tài trợ, viện trợ, quà biếu, tặng của các cá nhân, tổ chức trong và ngoài nước. 

Khoản hỗ trợ, tài trợ của đối tác Đức (bao gồm các cơ quan chính phủ liên 
bang và cấp bang, các trường đại học đối tác, các doanh nghiệp, tổ chức, cá nhân, 
quỹ tài chính của Cộng hòa liên bang Đức, bang Hessen, bang Baden-
Wuertemberg và các bang khác, gọi chung là phía Đức) được coi là nguồn thu của 
Trường và phải được hạch toán vào tài khoản của Trường. 

d) Nguồn tài chính khác, bao gồm: Vốn khấu hao tài sản cố định; thu thanh lý 
tài sản được để lại theo quy định; các nguồn tài chính hợp pháp khác theo quy định 
của pháp luật (nếu có). 

2. Nội dung chi của Trường Đại học Việt Đức gồm: 

- Chi hoạt động theo chức năng, nhiệm vụ được giao (bao gồm cả chi học bổng 
khuyến khích học tập, chi tiền lương, tiền công cho cán bộ quản lý, giảng viên làm 
việc tại Trường). 
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- Chi cho các hoạt động dịch vụ (kể cả chi thực hiện nghĩa vụ với ngân sách 
nhà nước, trích khấu hao tài sản cố định theo quy định, chi trả vốn, trả lãi tiền vay 
theo quy định của pháp luật). 

- Chi thực hiện các nhiệm vụ khoa học và công nghệ. 

- Chi thực hiện chương trình đào tạo bồi dưỡng cán bộ, viên chức. 

- Chi thực hiện các nhiệm vụ do Nhà nước đặt hàng. 

- Chi vốn đối ứng thực hiện các dự án có nguồn vốn nước ngoài theo quy định. 

- Chi thực hiện các nhiệm vụ đột xuất được cấp có thẩm quyền giao. 

- Chi đầu tư xây dựng cơ bản, mua sắm trang thiết bị, sửa chữa lớn tài sản cố 
định thực hiện các dự án được cấp có thẩm quyền phê duyệt. 

- Chi cho các hoạt động liên doanh, liên kết. 

- Các khoản chi khác theo quy định (nếu có). 

Điều 3. Quyền tự chủ tài chính của Trường 

Trường Đại học Việt Đức là đơn vị sự nghiệp công lập, được tự chủ và tự chịu 
trách nhiệm về quản lý và sử dụng nguồn tài chính, cụ thể: 

1. Về nguồn thu phí, lệ phí: 

a) Học phí: Trường Đại học Việt Đức được quyền tự xây dựng và quy định 
mức thu học phí. 

b) Lệ phí: Trường Đại học Việt Đức được quyền tự xây dựng và quy định mức 
thu lệ phí thi và tuyển sinh. 

Hiệu trưởng nhà trường có trách nhiệm xây dựng mức thu phí, lệ phí, trình Hội 
đồng Trường thông qua và báo cáo Bộ Giáo dục và Đào tạo phê duyệt trước khi 
thực hiện. Trường có trách nhiệm công khai mức thu học phí và lệ phí thi và tuyển 
sinh theo quy định và hướng dẫn của Bộ Giáo dục và Đào tạo. 

2. Về nguồn kinh phí thực hiện nhiệm vụ do Nhà nước đặt hàng: 

Trường được tự quyết định việc sử dụng kinh phí được giao để thực hiện các 
nhiệm vụ trên cơ sở quy chế chi tiêu nội bộ, đảm bảo yêu cầu về chất lượng và tiến 
độ thực hiện nhiệm vụ. 

3. Về nguồn kinh phí hoạt động thường xuyên: 

Trường được tự quyết định các nội dung và mức chi (bao gồm cả chi trả học 
bổng khuyến khích học tập đối với người học, chi trả tiền lương, tiền công đối với 
cán bộ quản lý, giảng viên của Trường) trên cơ sở quy chế chi tiêu nội bộ trong 
phạm vi nguồn tài chính của Trường đảm bảo đúng chế độ, công khai, minh bạch 
và hiệu quả. Trong đó: 
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a) Đối với tiền lương cho cán bộ quản lý và giảng viên người Đức và người 
nước ngoài: 

- Trên cơ sở cam kết giữa Chính phủ hai nước, Trường Đại học Việt Đức thực 
hiện chi trả theo hợp đồng ký kết với cán bộ quản lý và giảng viên, căn cứ vào chất 
lượng, số lượng công việc và đảm bảo tính hài hòa, cân đối về khối lượng công 
việc với giảng viên người Việt Nam làm việc tại Trường, phù hợp với mức sống, 
điều kiện làm việc ở môi trường Việt Nam. Hiệu trưởng Trường Đại học Việt Đức 
có trách nhiệm xác định tiêu chuẩn, tiêu chí lựa chọn cán bộ, giảng viên phía Đức 
cử sang làm việc, giảng dạy tại Trường phù hợp với nhu cầu của Trường vào từng 
thời điểm; trực tiếp quản lý giám sát và chịu trách nhiệm về hiệu quả làm việc của 
các cán bộ, giảng viên phía Đức. 

- Cán bộ quản lý và giảng viên người Đức và người nước ngoài làm việc tại 
Trường có trách nhiệm thực hiện các nghĩa vụ về thuế thu nhập cá nhân theo quy 
định của pháp luật Việt Nam và được hưởng các ưu đãi, miễn trừ theo quy chế về 
chuyên gia nước ngoài thực hiện các chương trình, dự án ODA do Thủ tướng 
Chính phủ ban hành. 

b) Đối với tiền lương, tiền công cho cán bộ quản lý, giảng viên và nhân viên 
người Việt Nam: 

- Trong giai đoạn 2009 - 2020, căn cứ vào trình độ, năng lực chuyên môn, kết 
quả làm việc, quy chế chi tiêu nội bộ và khả năng cân đối nguồn tài chính của 
Trường, Trường Đại học Việt Đức thực hiện chi trả tiền lương, tiền công cho cán 
bộ, giảng viên và nhân viên người Việt Nam thêm một lần trên cơ sở tiền lương 
cấp bậc, chức vụ theo quy định hiện hành của Nhà nước. Khoản chi trả tiền lương 
này được tính vào chi phí hợp lý xác định thu nhập chịu thuế thu nhập doanh 
nghiệp của Trường. 

- Từ năm 2020 trở đi, Trường Đại học Việt Đức được tự quyết định mức chi 
trả tiền lương, tiền công đối với cán bộ, giảng viên và nhân viên người Việt Nam 
căn cứ vào trình độ, năng lực chuyên môn, kết quả làm việc, quy chế chi tiêu nội 
bộ và khả năng cân đối nguồn tài chính của Trường. 

Trường Đại học Việt Đức thông báo công khai, minh bạch việc chi trả tiền 
lương đối với các cán bộ, giảng viên của Trường (bao gồm cả giảng viên người 
Đức và người Việt Nam). 

4. Về việc trích lập các quỹ: 

Hàng năm, sau khi trang trải tất cả các khoản chi phí hợp lý, thực hiện đầy đủ 
nghĩa vụ đối với nhà nước theo quy định của pháp luật, trong phần chênh lệch thu 
lớn hơn chi còn lại (nếu có), Trường phải trích lập quỹ phát triển sự nghiệp công 
lập tối thiểu 25%. 
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5. Về chi trả thu nhập tăng thêm: 

Sau khi đã trừ tất cả các khoản chi và trích lập quỹ phát triển sự nghiệp công 
lập theo quy định, Trường Đại học Việt Đức được tự quyết định việc sử dụng kinh 
phí còn lại để chi trả thu nhập tăng thêm cho cán bộ, viên chức và người lao động 
tùy thuộc vào nội dung, kết quả công việc và chính sách đãi ngộ theo Quy chế chi 
tiêu nội bộ của Trường. 

6. Về cơ chế tài chính thực hiện các nhiệm vụ nghiên cứu khoa học và công nghệ: 

Thực hiện chế độ khoán kinh phí theo quy định hiện hành. 

Điều 4. Quản lý tài chính và tài sản 

1. Lập dự toán, chấp hành dự toán và quyết toán 

Trường Đại học Việt Đức thực hiện chế độ kế toán đối với đơn vị sự nghiệp công 
lập, thực hiện lập dự toán và quyết toán hàng năm với Bộ Giáo dục và Đào tạo. 

a) Hàng năm, căn cứ vào kế hoạch hoạt động của Trường và các mục tiêu, 
nhiệm vụ đã cam kết với Bộ Giáo dục và Đào tạo, kết quả đánh giá tình hình thực 
hiện nhiệm vụ của năm báo cáo và hướng dẫn xây dựng kế hoạch và lập dự toán 
ngân sách của Bộ Giáo dục và Đào tạo, Hiệu trưởng nhà trường xây dựng kế hoạch 
và lập dự toán ngân sách của Trường trong năm kế hoạch (trong đó phân bổ chi tiết 
theo từng nhiệm vụ được giao) trình Hội đồng trường xem xét, thông qua và gửi 
Bộ Giáo dục và Đào tạo để tổng hợp vào dự toán ngân sách năm kế hoạch của Bộ 
Giáo dục và Đào tạo và gửi Bộ Kế hoạch và Đầu tư và Bộ Tài chính. 

Kế hoạch và dự toán ngân sách của Trường bao gồm cả phần kinh phí do ngân 
sách nhà nước cấp và các khoản tài trợ của phía Đức (nếu có). 

b) Trường Đại học Việt Đức có trách nhiệm quản lý, sử dụng và quyết toán 
ngân sách với Bộ Giáo dục và Đào tạo theo đúng quy định của Chế độ kế toán 
hành chính sự nghiệp ban hành tại Quyết định số 19/2006/QĐ-BTC ngày 30 tháng 3 
năm 2006 của Bộ trưởng Bộ Tài chính về việc ban hành chế độ kế toán hành chính 
sự nghiệp. 

Trong trường hợp có những thay đổi trong kế hoạch hoạt động đòi hỏi phải điều 
chỉnh dự toán ngân sách, Hiệu trưởng nhà trường trình Hội đồng trường xem xét, 
quyết định và báo cáo Bộ Giáo dục và Đào tạo để xem xét, xử lý theo quy định. 

2. Quản lý tài chính và tài sản 

a) Các nguồn tài chính, các nội dung chi, mức chi và các vấn đề liên quan đến 
quản lý tài chính, tài sản của Trường phải được thể hiện trong Quy chế chi tiêu nội 
bộ của Trường. 

Quy chế chi tiêu nội bộ của Trường là căn cứ để Bộ Giáo dục và Đào tạo và 
các cơ quan quản lý nhà nước khác theo dõi, giám sát và là căn cứ để Kho bạc Nhà 
nước nơi giao dịch kiểm soát chi hoạt động thường xuyên của Trường. 
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Đối với chi đầu tư xây dựng cơ bản: Việc kiểm soát và thanh toán thực hiện 
theo quy định hiện hành của Bộ Tài chính. 

Quy chế chi tiêu nội bộ của Trường Đại học Việt Đức do Trường xây dựng 
trên cơ sở trao đổi công khai, minh bạch trong toàn Trường và báo cáo Hội đồng 
Trường thông qua trước khi thực hiện. Hiệu trưởng nhà trường có trách nhiệm tổ 
chức xây dựng Quy chế chi tiêu nội bộ. 

b) Ban Quản lý dự án xây dựng Trường Đại học Việt Đức và Ban Quản lý 
dự án của Trường có trách nhiệm quản lý, sử dụng vốn đúng mục đích, đúng đối 
tượng, tiết kiệm, có hiệu quả và quyết toán năm, quyết toán vốn đầu tư xây 
dựng cơ bản hoàn thành với Bộ Giáo dục và Đào tạo. Chấp hành đúng quy định 
của pháp luật về chế độ quản lý tài chính đầu tư phát triển và quy định của nhà 
tài trợ. 

c) Trường có trách nhiệm sử dụng và quản lý tài sản theo đúng mục đích, 
nhiệm vụ được giao; bảo toàn và phát triển tài sản nhà nước giao; sử dụng nguồn 
tài trợ của phía Đức theo đúng nội dung thỏa thuận giữa Chính phủ hai nước và 
thỏa thuận với nhà tài trợ (nếu có); thực hiện bảo dưỡng, sửa chữa bảo vệ tài sản 
theo chế độ quy định, lập và quản lý hồ sơ tài sản nhà nước; hạch toán, ghi chép tài 
sản, báo cáo tình hình quản lý, sử dụng tài sản nhà nước được giao theo đúng quy 
định của pháp luật Việt Nam. 

d) Trường được sử dụng năng lực đào tạo và nghiên cứu khoa học sẵn có, quỹ 
phát triển hoạt động sự nghiệp, vốn huy động của công chức, viên chức để tham 
gia đầu tư xây dựng mới các cơ sở giáo dục ngoài khuôn viên của Trường theo 
hình thức góp vốn, chia lãi theo tỷ lệ vốn góp với các tổ chức, cá nhân theo quy 
định tại Nghị định số 69/2008/NĐ-CP ngày 30 tháng 5 năm 2008 của Chính phủ 
về chính sách khuyến khích xã hội hóa đối với các hoạt động trong lĩnh vực giáo 
dục, dạy nghề, y tế, văn hóa, thể thao, môi trường. 

đ) Trường thực hiện nghĩa vụ tài chính (phí, lệ phí và thuế) theo quy định của 
pháp luật Việt Nam. 

3. Kiểm toán, báo cáo và công khai tài chính 

a) Trường thực hiện kiểm toán độc lập hàng năm. Kết quả kiểm toán phải được 
gửi cho Hội đồng trường, Bộ Giáo dục và Đào tạo và các đối tác Đức. 

b) Trường thực hiện chế độ báo cáo và công khai tài chính theo quy định của 
pháp luật Việt Nam. 

Điều 5. Điều khoản thi hành 

Quyết định này có hiệu lực từ ngày ký ban hành. 

Bộ Giáo dục và Đào tạo có trách nhiệm chủ trì, phối hợp với Bộ Tài chính 
kiểm tra, giám sát và đánh giá kết quả việc thực hiện cơ chế tài chính của Trường 
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Đại học Việt Đức; trong trường hợp cần thiết thì đề xuất với Thủ tướng Chính phủ 
sửa đổi, điều chỉnh, bổ sung cơ chế tài chính của Trường đảm bảo phù hợp với 
thực tế. 

Các Bộ trưởng, thủ trưởng cơ quan ngang Bộ, thủ trưởng các cơ quan thuộc 
Chính phủ, Chủ tịch Ủy ban nhân dân các tỉnh, thành phố trực thuộc Trung ương, 
Giám đốc Ban Quản lý dự án xây dựng Trường Đại học Việt Đức, Giám đốc Ban 
Quản lý dự án của Trường Đại học Việt Đức, Hội đồng trường và Hiệu trưởng 
Trường Đại học Việt Đức chịu trách nhiệm thi hành Quyết định này./. 

 

KT. THỦ TƯỚNG 
PHÓ THỦ TƯỚNG 
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